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◼ La línea azul es lugar de alta actividad de tortugas. Solo cortar el 

pasto y el borde del camino una vez al año en el otoño o en el 

invierno. No cortar esta área durante abril – octubre. Las 

alcantarillas y área de picnic en campo 8 se pueden cortar durante 

todo el año cuando sea necesario.  

◼ La línea anaranjada es lugar de alta actividad de tortugas y 

actividad de producción donde en ocasiones será necesario cortar 

pasto durante abril – octubre. Abril – octubre, consultar con el 

Programa de Ecología antes de cortar el pasto en estas áreas para 

crear un plan cuando sea necesario.  

◼ La figura rosa (la parcela 8) se corta en Octubre para aves de 

pastizales 

◼ Los cuadrados grises (praderas nativas) se cortan en Marzo para 

los insectos que pasan el invierno en las praderas 

 

◼ The blue line area has high turtle activity. Only mow grass and 

the roadside once a year in the fall or late winter. Do not mow this 

area April – October. Culverts and picnic area at field 8 can be 

mowed as needed year-round. 

◼ The orange line is an area of high turtle activity and crop 

production activity where mowing will at times need to occur 

April – October. April – October, consult with the Applied 

Farmscape Ecology program before mowing in these areas to 

create a plan as needed. 

◼ The pink shape (field 8) is mowed in October for grassland birds 

◼ The gray squares (Native Meadow Trials) are mowed in March 

for overwintering insects 


